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Menneskehuden er et organ. Huden er kroppens største organ og består af epidermis, dermis og det subkutane fedtlag. Hvis man fjernede huden intakt og bredte den ud, ville den dække lige knap to kvadratmeter. Og den er tung, har en høj vægtfylde med sit store indhold af protein og fedt. En rask voksen mands hud ville veje mellem ti og femten kilo afhængig af hans størrelse. Eller det samme som et børnehavebarn.

En kvindes hud ville derimod veje en smule mindre og også dække et mindre areal.

Hovedparten af midaldrende mænd, selv dem som bor alene i en afsidesliggende egn i Somerset, ville ikke skænke det en tanke, hvordan en kvinde ville se ud uden hud. De ville heller ikke have nogen grund til at fundere over, hvordan hendes hud ville se ud, hvis den var strakt ud og gjort fast til en høvlebænk.

På den anden side er de færreste mænd som ham.

Han er noget helt for sig selv.
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Langt inde mellem de regngennemblødte Mendip Hills i Somerset ligger otte oversvømmede stenbrud. De har længe ligget ubrugt hen. De ligger i hesteskoform, og ejerne har nummereret dem fra et til otte. Nummer otte i det sydøstligste hjørne støder næsten op til det, der lokalt kaldes Alfens Grotter, en kæde af drypstenshuler og gange, der går dybt ned i undergrunden. Ifølge den lokale overlevering findes der hemmelige udgange fra hulesystemet, der munder ud i blyminerne fra romertiden, og alferne i Alfens Grotter siges at have brugt disse tunneler som flugtveje. Nogle siger, at tunnelerne nu fører direkte ud i de oversvømmede stenbrud på grund af de mange sprængninger i det tyvende århundrede.

Politiassistent ’Flea’ Marley, leder af Avon og Somersets undervandseftersøgningsenhed, gled ind i stenbrud otte lidt over fire en klar eftermiddag i maj. Hun tænkte ikke på hemmelige indgange. Hun ledte ikke efter huller i væggen. Hun tænkte på en kvinde, som havde været forsvundet i tre dage. Kvindens navn var Lucy Mahoney, og politiet oppe på landjorden mente, at hendes lig måske lå hernede et sted i de store vandmasser, måske viklet ind i søgræsset på en af hylderne.

Flea gik ned til ti meter, mens hun skubbede kæben fra side til side for at udligne trykket i ørerne. På denne dybde havde vandet en spøgelsesagtig, nærmest benzinblå farve med en anelse af mælkehvidt kalkstensstøv der, hvor hendes svømmefødder havde purret det op. Perfekt. Normalt var der ’nul sigt’ i det vand, hun dykkede i – det var som at svømme i suppe, hvor alt skulle klares ved at føle sig frem – men hernede kunne hun se mindst tre meter frem. Hun bevægede sig væk fra nedstigningspunktet og gled med en hånd mod væggen hen langs stenbruddet, indtil presset på hendes livline var konstant. Hun kunne se hver eneste detalje, hver eneste vajende plante, hver eneste kampesten på bunden. Hvert eneste sted et lig kunne have lagt sig til hvile.

„Chef?“ Politibetjent Wellard, hendes overfladehjælper, kaldte i mikrofonen. Det lød, som om han stod lige ved siden af hende. „Kan du se noget?“

„Ja,“ mumlede hun. „Jeg kan se ind i fremtiden.“

„Hvad?“

„Jeg kan se ind i fremtiden, Wellard. Jeg ser mig selv komme op rystende af kulde om en time. Jeg ser skuffelse i alles ansigter over, at jeg kommer tomhændet.“

„Hvordan det?“

„Det ved jeg ikke. Jeg tror bare ikke, hun er hernede. Det føles forkert. Hvor længe har hun været forsvundet?“

„To et halvt døgn.“

„Hendes bil – hvor holdt den parkeret?“

„En kilometer herfra. På B3135.“

„Var der mistanke om depression?“

„Hendes eks blev afhørt til savnet-rapporten. Han insisterer på, at hun ikke led af depression.“

„Og der er ikke noget, der forbinder hende med stenbruddet? Ingen ejendele? Hun har ikke været her før eller sådan noget?“

„Nej.“

Flea baskede videre med navlesnoren – ilt- og kommunikationskablet, der forbandt hende med overfladen – slæbende efter sig. Stenbrud otte var et berygtet selvmordssted. Måske var politiets eftersøgningsrådgiver, Stuart Pearce, uenig med familien om Lucy Mahoneys sindstilstand. Måske var det grunden til, at han havde sat en nål i lige netop dette kort og beordret dem til at foretage denne eftersøgning. Enten det eller også greb han efter halmstrå. Det var ikke første gang, hun havde haft med Stuart Pearce at gøre. Hun skød på, at det var sidstnævnte.

„Kunne hun svømme, Wellard? Det glemte jeg at spørge om.“

„Ja. Hun var en dygtig svømmer.“

„Hvis hun har begået selvmord, har hun tynget sig selv ned. Med en rygsæk eller sådan noget. Hvilket betyder, at hun ligger tæt ved kanten. Lad os køre en penduleftersøgning ud til ti meter. Hun kan umuligt ligge længere ude end det. Og så skifter vi til den anden side af stenbruddet.“

„Øh, chef, så får vi et problem. Hvis du følger det mønster, kommer du længere ned end halvtreds meter.“

Wellard sad med specifikationerne for stenbruddet. Flea havde allerede studeret overfladesiden. Dengang stenbrydningsfirmaet lavede fingerformede huller til sprængstofferne, brugte de ti meter lange bor, og det betød, at klipperne – før de slukkede for pumperne og lod området blive oversvømmet – var blevet sprængt væk i skiver på ti meter. I den ene ende var det mellem tyve og tredive meter dybt, i den anden ende dybere. Der faldt det til mere end halvtreds meter. Sikkerhedsreglerne var klare og entydige: En politidykker måtte aldrig dykke længere ned end halvtreds meter. Aldrig.

„Chef? Hørte du det? Du når ned på halvtreds meter for enden af buen. Måske mere.“

Hun rømmede sig. „Spiste I al bananbrødet?“

„Hva’?“

Samme morgen før arbejdet havde hun bagt bananbrød til holdet. Det var ikke noget, hun plejede at gøre. Hun var holdleder, men havde aldrig opført sig moderligt over for holdet. Hun var den næstyngste, kun Wellard var yngre. Og det skyldtes heller ikke, at hun elskede at bage og kokkerere. Men de havde været igennem en rigtig slem periode på det seneste; én var på orlov og vendte sikkert ikke tilbage efter det, der var sket tidligere samme uge. Og så havde der været hendes eget sorte lune: Hun havde været et mareridt at være sammen med i de sidste to år. Hun blev nødt til at give dem lidt til gengæld nu og da.

„Det er væk. Men, chef, nogle af lommerne er langt over halvtreds meter dybe. Det er meningen, vi skal tilkalde en af de der gale teknikdykkere til at lave sådan noget.“

„Hvem holder du med, Wellard? Os eller sundhedstjenesten?“

Tavshed. Eller rettere sagt lyden af Wellards tyste knurren. Når det drejede sig om at være en forsigtigper, indtog Wellard en klar førsteplads på holdet. „Okay. Men hvis du har tænkt dig at gøre det, skruer jeg ned for højttaleren. Man kan høre dig over hele stenbruddet, og vi har tilskuere på i dag.“

„Hvem?“

„En patruljevogn fra færdselspolitiet er holdt ind. De sidder oppe på grusbakken og kigger på. De får sig vist en kop kaffe.“

„Ham narren til eftersøgningsrådgiver er vel ikke blandt publikum, vel?“

„Ikke endnu.“

„Flot,“ sagde hun sarkastisk. „Jeg spørger bare, fordi nogle mener, det er passende, at eftersøgningsrådgiveren får røven med sig, når han har sendt et hold ud på den her måde.“

Hun satte farten ned. I det mørknende vand længere fremme var et net sat på tværs. Bag det var sektionen med halvtreds meters dybde, hvor vandet var mørkere og mere blåt. Koldere. Området var så risikofyldt, at firmaet havde sat net op for at stoppe fritidsdykkere, der sommetider brugte stenbruddet til at øve sig i. Hun tog fat i nettet, tændte sin dykkerlygte og lyste hen mod det sted, hvor bunden pludselig faldt lodret ned.

Det kunne godt være, hun kun havde haft ét sammenstød med Pearce hidtil, men det var tilstrækkeligt. Hun ville ikke lade ham få noget på hende. Selv om det betød, at hun skulle overtræde alle sine professionelle regler og gå længere ned end halvtreds meters dybde, skulle hun fandeme nok fuldføre den eftersøgning. Der stod et skilt i beton, hvis tekst var sløret af alger: Fare: dybde over 50 meter. Der er periodiske tjek af dykkercomputere i stenbruddet. Dyk aldrig ud over dine evner.

Et godt sted at hænge sin dykkercomputer, tænkte hun og rørte ved skiltet. Tag armbåndet af, hæng det på et af sømmene, og hent det igen på vej op. Så vil en senere kontrol ikke kunne afsløre, at du har været længere nede end halvtreds, og overfladeenheden kunne ikke registrere det på computerloggen. Det var den slags numre, hendes far havde brugt, da han dykkede. Som ekstremsportsdykker var han parat til at gøre hvad som helst for at flytte grænser og nå ned til den dybde, han ønskede.

Med sin dykkerkniv skar hun en flænge i nettet. Så spændte hun forsigtigt sin computer op og hang den på skiltet. Hun tændte lygten og gled ind i det afspærrede område, fulgte lysstrålen ned i mørket.

Med kompassets styrestreg klinet op ad nordvestmærket begyndte hun at svømme nedad, ned og ned, fulgte klippesidens former og holdt omkring to meters afstand til den. Wellard stak line ud bag hende. Oversigtsskemaet løj ikke: Der var dybt her. Hun holdt et adstadigt tempo, lod lygten vise vej, mens hun foretog beregninger. Uden computer måtte hun regne bundtider og dekompressionsstop ud i hovedet.

En bevægelse i mørket til højre. Hun vendte hurtigt lygten over mod den, stirrede ind i lysstrålen, mens hun vandret flydende holdt sig i ro. Der var ingen fisk i stenbrud otte. Det havde været oversvømmet i årevis nu, og firmaet havde ikke sat yngel ud. Der var ingen floder i nærheden, så der var sandsynligvis ikke engang krebs. Og desuden stammede bevægelsen ikke fra en fisk. Det var noget større.

Hjertet bankede dæmpet i brystet. Hun holdt vejrtrækningen under kontrol – blev den for dyb, begyndte hun at stige til vejrs, blev den for overfladisk, ville hun miste opdriften. Der var ikke noget, der burde eller kunne bevæge sig hernede, der var ingen strøm i stenbruddet, alt burde være ubevægeligt. Hun begyndte at svømme hen mod det sted, hun havde set bevægelsen.

„Chef?“ Oppe på land havde Wellard straks bemærket forandringen. „Alt i orden?“

„Ja, ja. Giv mig en bar til.“

Efterhånden som hun dykkede længere ned, var det som overfladeassistent Wellards opgave at øge lufttrykket i livlinen. Hun vendte sig og lyste bagved, forsøgte at beregne, hvor langt bag hende nettet var. Hun var formodentlig på syvogfyrre meters dybde og stadig på vej nedad. Kun tre meter endnu til sundhedstjenestens grænse.

„Giv mig seksten.“

„Seksten bar? Så må du være nede på –“

„Ja, jeg ved, hvad jeg er nede på. Lad du bare mig om det.“

Hun svømmede videre, nu med hænderne strakt frem for sig, fordi hun ikke vidste, hvad der ventede hende. Otteogfyrre meter, niogfyrre. Nu var hun på det sted, hvor hun havde set bevægelsen.

„Chef? Er du klar over, hvilken dybde du er på?“

„Hold mig der,“ hviskede hun, „hold den støt.“

Hun vendte lygten opad og kiggede. Det var ubehageligt, som masken trak opad og ville slippe vand ind. Hun trykkede den mod ansigtet med fingerspidserne og stirrede op i den mousserende sølvfarvede strøm af bobler, der beslutsomt drog op over hende i en lang søjle – op mod en overflade, hun var for langt nede til at kunne skimte. Der var noget i den søjle, det var hun sikker på. Et eller andet mørkt svømmede op gennem striben af boblende mørke. En gysen gled gennem hende. Var det en eller andens nøgne fodsåler?

„Det var det, chef. Du er over halvtreds. Kan du høre mig?“

„Wellard,“ hviskede hun, mens hun kiggede op mod det sted, hvor boblerne var forsvundet nu i sølvfarvede lyskiler. Nu så alt pludselig ud, som det skulle. Vandet var tomt. „Er der andre i vandet?“

„Andre?“

„Ja,“ hvæsede hun uden at ville lyde skræmt. Hun håbede, han havde skruet ned for kommunikationsanlægget. Hendes stemme skulle nødig gjalde hen over vandet til alle og enhver på skrænterne. „Er der nogen, som svømmer rundt hernede sammen med mig? Har du set nogen hoppe i?“

Der blev et øjebliks tøven. Så lød hans stemme lidt forsigtigt: „Chef? Du ved godt, du er langt under, ikke? Måske var det på tide at sætte reserven ind.“

Han mente dykkerrus. I denne dybde blev man let udsat for den desorienterende, giftige virkning, som nitrogen kunne have under tryk. Hun ville reagere og tænke, som om hun havde siddet på værtshus hele eftermiddagen. Det ville være helt klassisk med den slags hallucinationer. Hun stirrede op efter boblerne. Der havde været noget dunkelt på størrelse med en stor skildpadde. Men uden skjold. Noget glat og hårløst, adræt og spændstigt. Med menneskefødder.

„Jeg er ikke i rus, Wellard, garanteret. Jeg har det fint. Bekræft nu bare, at der ikke svømmer andre rundt hernede. Det er det hele.“

„Der er ikke andre i vandet. Okay? Og reserven er ved at gøre sig klar.“

„Nej.“ Livlinen havde sat sig fast i en hylde eller et klippestykke bag hende. Hun hævede irriteret skuldrene og viftede med højre hånd for at få den fri og mærkede, hvordan den kom løs med det samme. „Jeg har ikke brug for hjælp. Jeg er i øvrigt snart færdig.“

Wellard havde ret, naturligvis. Hvis det var dykkerrus, skulle hun se at komme op. Men hun ville lige have et minut til for at tjekke, at hun havde undersøgt det hele, så hun vendte sig skråt nedad igen og mærkede, hvordan trykket mod masken lettedes behageligt, og lyste frem for sig. Dér, omkring tre meter nede, kunne hun se bunden af stenbruddet. Hun var kommet så dybt, hun kunne, og der var ingen tvivl: Lucy Mahoney var her ikke. Godt. Hun havde haft ret. Hun ville nyde at komme op til overfladen og give Pearce besked om, at han havde taget fejl.

Gummipakningen på dykkermasken sugede sig fast til hendes ansigt. Klemte.

Hun greb fat i masken. Forsøgte at tage en indånding. Der skete ikke andet, end at masken sugede sig endnu fastere, og hun mærkede et velkendt tryk under brystbenet. Det var en følelse, hun kendte alt for godt fra den hyppige træning. Der kom ingen luft til. Hun fumlede ved masken lige over højre øre. Det ville ikke blive noget problem. Overflademandskabet pumpede luft ned til hende – hun kunne ikke løbe tør for luft. Men det skete en sjælden gang, at livlinen viklede sig ind i maskens regulator til positivt/negativt tryk og afskar forsyningen. Det var let at ordne. Hvis man bevarede roen. Let.

Med dunkende hjerte fandt hun regulatoren, skubbede den ned og forsøgte endnu en gang at trække vejret. Ribbenene gjorde sig umage. Kunne ikke trække luft ned. Hun trykkede hurtigt regulatoren ned igen.

Intet.

Op. Intet.

„Chef?“ Wellard lød panisk. „Hvad er der? Hvad sker der?“

Men hun havde ingen luft i lungerne at svare med. Armene gjorde ondt. Det hamrede i hovedet, som om det var svulmet til dobbelt størrelse. Det var, som om der stod en på hendes brystkasse. Hun rykkede hovedet tilbage, munden stod på vid gab. Hun famlede efter kontaktpanelet på siden af vesten. Forsøgte at få ilttilførslen ført over til nødsystemet.

„Chef? Jeg har åbnet for alle ventilerne, men luften klumper fast et sted. Er der tryk hos dig?“

Hun vidste, hvad der foregik lige nu oppe på land. Reservedykkeren trak febrilsk sit udstyr på, fik fingrene viklet ind i maskens remme i bare panik og glemte alt. Gelé i knæene. Han ville ikke nå ned til hende i tide. Det var et spørgsmål om sekunder, ikke minutter.

Hun klappede følelsesløst efter kontaktpanelet igen. Kunne ikke finde det. Hovedet føltes endnu mere stramt og hårdtpumpet. Det begyndte at snurre i hænder og fødder.

„Jeg bliver nødt til at trække dig op, chef – jeg må tage en beslutning.“

Hun var holdt op med at lytte. Tiden var blevet træg, og det var i en anden verden – på en fjern planet – at Wellard hektisk begyndte at trække i livlinen for at hive hende op. Hun vidste, at hendes slappe krop rykkede baglæns i vandet. Hun mærkede fingrene slippe deres greb om lygten, mærkede den dovent slå mod hendes ben på vej ned. Hun forsøgte ikke at fange den.

I halvmørket, omkring ti meter væk, dukkede der noget op, som lignede en hvid gople. Det var ikke samme hallucination som tidligere, det var noget andet, noget, der bølgede op og ned i proptrækkerformer som en sky af hår. Det så ud til at blive hængende i vandet, blev bevæget af usynlige strømme, som om det havde været på vej hen et sted – måske mod bunden – men var standset op for at betragte hende. Som om det var interesseret i, hvad der skete, interesseret i hendes kamp.

Det øverste af goplen løftede sig, strakte sig og blev til lange lokker, og nu vidste hun, hvad det var.

Mor.

Mor, som havde været død i to år. Det lange lyse hår, hun altid havde sat op i en knude i nakken, flagrede frit og bølgede i halvmørket omkring hendes ansigt.

„Vågn op, Flea. Tag vare på dig selv.“

Flea svarede ikke. Det kunne hun ikke. I den virkelige verden havde hendes krop vendt sig på siden, og det rykkede i den som i en fisk med ødelagt svømmeblære.

„Tag vare på dig selv.“

Mor vendte sig i vandet, hendes små hvide hænder drejede hendes krop rundt, så hun vendte ansigtet mod Fleas, håret flød rundt i en sky omkring hende, og hendes tynde hvide ben hang efter hende som spinkle striber røg. Hun gled frem, til hendes elskelige, blege ansigt var helt tæt på Fleas, og hendes hænder lagde sig på hendes skuldre. „Hør efter.“ Hendes stemme var skarp. „Vågn op. Nu. Tag vare på dig selv.“

Hun rystede hende, og da Flea ikke reagerede, lukkede hun sin hånd om hendes, flyttede hendes fingre hen til kontaktpanelet og slog over på nødsystemet.

Ilten strømmede ind i masken. Lungerne fyldtes i ét sug, og hendes hoved fløj bagover. Lyset strømmede ind i hendes øjne. Endnu et åndedrag. Hun slog ud med armene og hostede, luften var tør i hendes svidende lunger. Et åndedrag til, panisk. Hun mærkede hjertet slå igen, mærkede blodet dunke i tindingerne. Endnu et åndedrag. Hun fægtede vildt med arme og ben, måleinstrumenterne og nødventilen vuggede omkring hende som fangarme, mens hun fik rettet sig op i vandet. I sin panik havde Wellard trukket hende hen langs bunden. Slampartikler steg op og bølgede omkring hende som røg. Hun hang slapt i det mælkehvide vand og lod ham skumplende trække hende hen over bunden.

Mor?

Men vandet brusede forbi hende, og det eneste, hun kunne høre, var Wellards paniske stemme, der skreg ind i mikrofonen. „Er du der, chef? Svar, for pokker!“

„Jeg er okay.“ Hun hostede. „Hold bare op med at trække nu.“

Han holdt straks op med at trække, og hun lå stille i vandet. Hun flød med ansigtet nedad, holdt stadig om nødkontakten, mens hun stirrede hen mod det sted, mor havde været. Der var intet. Det havde været endnu en hallucination.

Hun begyndte at ryste. Det havde været uhyggelig tæt på. Hun havde forbrudt sig mod sundhedstjenestens regler, hun havde klumret med nødproceduren, og hele holdet havde hørt, hvordan hun var blevet grebet af dykkerrus. Og så havde hun oven i købet gjort sig selv våd. Hun kunne mærke, hvordan det løb ned i dragten.

Men det var ligegyldigt. Det var faktisk ligegyldigt. Hun var i live. I live. Og det havde hun tænkt sig at blive ved med at være.
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Rejseafdelingen i Bristol var i gang med en af de mest omtalte sager nogensinde. Indtil et par dage før havde Misty Kitson været en berømthed i B-kategorien, kun kendt i offentligheden som en af de mange fodboldkoner, der sniffede tilstrækkelig meget kokain til at ødelægge sin næse indefra, fordi skillevæggen brast. Pressen havde i månedsvis ihærdigt forsøgt at skaffe billeder af hendes næse. Nu forsøgte den ihærdigt at finde ud af, hvad der var sket med hende den dag, hun havde forladt afvænningsklinikken i den anden ende af Somerset og ikke var blevet set siden.

Man havde afsøgt området omkring klinikken, politiet havde finkæmmet hver eneste bygning, hver eneste lund, hvert eneste udhus inden for en radius af tre kilometer. Det var den største eftersøgning, korpset nogensinde havde iværksat, og den havde helt uhørt været resultatløs. Intet lig. Intet spor. Misty Kitson var tilsyneladende forsvundet ud i den blå luft.

Offentligheden var fascineret af mysteriet og den afdeling, der stod for efterforskningen. De forestillede sig rejseafdelingen som en elitegruppe af engagerede, erfarne folk, der lagde al deres energi i opklaringen. De forestillede sig, at de implicerede ryddede deres kalender og liv for sagens skyld og lod sig opsluge af jagten. I det store og hele var det rigtigt: De folk, der var sat på sagen, var fuldt optaget af at finde Misty.

Alle undtagen én.

Én af dem havde problemer med at koncentrere sig om Misty. Én af dem følte, at uanset hvad han burde foretage sig, uanset hvor megen tid han burde lægge i at finde Misty Kitson, blev hans tanker ved med at vende tilbage. Tilbage til en anden sag, den sag, han havde arbejdet på i ugen forinden. En sag, han burde have arkiveret og lagt fra sig.

Den mand var vicekriminalkommissær Jack Caffery.

Vicekommissær Caffery var ny i rejseafdelingen, men havde næsten tyve års erfaring, størstedelen fra drabsafdelingen i Londons politi. I de tyve år havde han aldrig haft svært ved at slippe en sag.

På den anden side havde han heller aldrig haft en sag, der havde skræmt ham.

Ikke på samme måde som Operation Norge.

Klokken halv ni om morgenen dagen efter Fleas uheld sad Caffery i den anden ende af byen i forhold til stenbrud otte i sit mørke kontor i politigården i Kingswood. Han havde rullet persiennerne for og lukket døren. Han sad og så en dvd.

Den viste to mænd i et uoplyst værelse i en slumlejlighed. Hvide mænd. Under tredive. Den ene var iført en SM-læderhætte med lynlås og havde nøgen overkrop. Kameraet var rettet støt mod ham, mens han gav sig god tid til at forberede sine redskaber og vise dem frem til kameraet. Denne mand var niogtyve. Den anden mand havde også nøgen overkrop, men ikke efter eget valg. Han var bevidstløs, var bedøvet og lå bundet til en bænk. Han lå uden at bevæge sig. Indtil den hætteklædte mand satte nedstrygeren mod hans hals. Så bevægede han sig. En hel masse. Han var kun nitten.

Videoen var berygtet i hele korpset. Pressen kendte til dens eksistens og ville have gjort hvad som helst for at få et glimt af indholdet. Videoen viste, hvordan Jonah Dundas døde og næsten fik savet hovedet af. Caffery havde fundet frem til rummet bare få minutter for sent til at redde ham. Hovedparten af de politifolk, der havde arbejdet på Operation Norge, insisterede på, at der skulle være skruet ned for lyden, hvis de skulle se videoen. Men ikke Caffery. For Caffery var lydsporet endnu et sted at lede efter svar.

Han lod optagelsen køre hen til det sted, hvor han nåede frem, og den hætteklædte mand flygtede. Så hoppede han tilbage til begyndelsen, den del han var interesseret i: de første fem minutter, hvor Dundas havde ligget alene i rummet spændt fast til bænken, før den hætteklædte mand begyndte at save i ham. Caffery trykkede hovedtelefonerne ind mod ørerne og rykkede frem i stolen, så ansigtet var helt tæt på skærmen.

Navnet ’Operation Norge’ var helt tilfældigt valgt. Sagen havde intet med Norge, men alt med Afrika at gøre. Den hætteklædte mand – ’Onkel’, som de kaldte ham – havde kørt en fidus i det afrikanske miljø i Bristol. Ved hjælp af grådighed, sadisme og lykketræf havde han ramt ned i samfundets overleverede tro – med den løse betegnelse ’muti’ eller afrikansk sort magi – på, at nogle af menneskets kropsdele kunne anvendes til at behandle visse fysiske og psykiske dårligdomme. I de sidste ti år havde der kun været otte lignende sager i hele Europa, og for britisk politi var det helt ukendt område, men de havde lært, at et menneskehoved, en ung mands hoved, især hvis det var blevet skilt fra hans krop, mens han var i live, kunne indbringe en enorm sum penge i visse kredse. Det havde været Dundas’ ulykke.

Operation Norge skred ind, før hovedet nåede at blive handlet, og politiet havde anholdt to mennesker: den hætteklædte mand, som var lokal, og en illegal afrikansk indvandrer, som havde sat manden ind i de afrikanske skikke og hjulpet ham med at skaffe sig et netværk af kunder til hans varer. Afrikaneren sad varetægtsfængslet og forsøgte stadig at overbevise politiet om, at han hed Johnny Brown og var i besiddelse af et britisk pas. De havde visiteret ham og fundet en nøglering med Tanzanias flag, og hans T-shirt var fremstillet i Tanzania, så rejseafdelingen var i færd med at pløje rapporter fra Dar Es Salaam igennem for at finde ham.

„Hvad er nu det?“ Kriminalkommissær Rolf Powers, leder af rejseafdelingen, åbnede døren klokken ti minutter over ni. „Sidder du her i mørke? Det minder om min søns teenagerværelse.“ Han tændte lysstofrørene. „Hvor blev du af? Jeg har lige holdt pressekonference om Kitson-sagen, uden at du var med.“

Caffery satte dvd’en på pause og drejede skærmen over mod kommissæren. „Se engang.“

Det gjorde Powers. Og rynkede panden. „Det er Operation Norge. Den er vi færdige med. Akterne skulle gerne ligge hos anklagemyndigheden sidst på måneden.“

„Se lige her.“ Caffery prikkede på skærmen. „Det er vigtigt.“

Powers lukkede døren og kom ind. Han var høj og bred og velklædt og måtte have været atletisk engang. Vellevned havde krævet sit, og hans krop videde sig nu ud om livet og ved halsen. Han lagde sin mappe på bordet og trak en stol hen.

Det frosne billede af Dundas alene i rummet før overfaldet viste, at der stod en anden skikkelse lige ved Dundas hoved med ryggen til kameraet. Den bøjede sig forover, koncentrerede sig om et eller andet. Efter anholdelserne og efter at de havde fragtet Dundas’ hoved til lighuset og undersøgt det, havde de opdaget, at der manglede nogle hårtotter. På samme sted, hvor skikkelsen i videoen nu arbejdede koncentreret.

Powers rystede på hovedet. „Det er ham fra Tanzania, Johnny Brown eller hvad han nu hedder. Ham, vi har siddende i kachotten.“

„Det er ikke ham. Han lyver.“

„Jack, den lille lort har tilstået det omkring tusind gange. Ingen udenomssnak. Sagde, han havde klippet nogle totter af Dundas’ hår af, fordi han ville lave voodoo-armbånd af dem. Og hvis det ikke er ham, hvem fanden skulle det så være? Støttegruppen endevendte hele bulen. Der var ikke en sjæl. Og ingen flugtvej.“

Caffery stirrede på skikkelsen på skærmen. Ingen, som havde set videoen, havde nogensinde sagt det indlysende: At skikkelsen ikke så helt menneskelig ud. „Nej,“ sagde han. „Det er ikke ham. Jeg har fået gutterne i arresten til at måle ham. Han er en-fireogtres. Lille, men ikke så lille. Kameraet var anbragt i nøjagtig halvanden meters højde og to meter fra bordet. Jeg har kigget på teknikernes skitse. Johnny Brown ville have gået hertil.“ Han pegede på et sted på skærmen. „Mere end et hoved højere. Og kig lige på de skuldre. Der er noget galt, alvorligt galt.“

„De klædte ham ud – det indrømmede han. De sendte ham ud for at skræmme folk til at købe deres voodoo-lort. Man skal være ret dum for at tro på den slags – men det har jeg selvfølgelig aldrig sagt.“

Caffery stirrede med stenansigt på ham. „Hvordan skulle man ’klæde ham ud’, så han kom til at se sådan ud? Kig en gang.“

„Proteser. Lyssætning.“

„Vi fandt ingen proteser under ransagningen. Og Brown havde ikke Dundas’ hår på sig, da han blev pågrebet, vel?“

„Han siger, han smed det fra sig. Og du kan kalde mig en sløv padde eller landbetjent, eller hvad I London-politifolk ellers plejer at kalde os, men når nogen herude på bøhlandet kommer med den slags tilståelse, synes vi, det nok er nemmest at føje ham og tro på ham. Nej.“ Han lød pludselig effektiv. „Nej, Jack. Skal vi ikke lade, som om vi aldrig har haft denne samtale. Operation Norge er slut, okay?“ Han rejste sig. Skubbede den mappe, han havde haft med, hen over bordet til Caffery. „Det er den her, chefen vil have, vi bruger vores tid på. Det er den sag, jeg tager betablokkere for nu. Åbn den.“

Det gjorde Caffery. Den indeholdt seks A4-fotografier af tøj med et målebånd ved siden af. Kvindetøj. En kjole. Et par højhælede sandaler. En violet fløjlsfrakke. En sølvfarvet mobil. „Misty Kitson?“

„Naturligvis. Det er billeder af hendes ting. Vi har distribueret fotografierne til hele korpset. Hver eneste på hvert eneste kontor i hele korpset har en kopi af dem klistret op ved sit skrivebord inden aften, så de har hørt om hende, selv om de hverken læser avis eller ser fjernsyn.“ Powers gik hen til kortet på væggen, stak hænderne i lommerne og studerede det. „Jeg fatter det ikke. Det gør jeg virkelig ikke. En radius på tre kilometer, den største eftersøgning jeg nogensinde har oplevet, hver en centimeter har vi finkæmmet, men vi har ikke fundet en snus. Ikke så meget som et stykke brugt tyggegummi, og – hej, du hører overhovedet ikke efter, vel?“

Caffery havde lænet sig frem i stolen og stirrede på fotografiet på væggen af Dundas under obduktionen og den måde, der var klippet totter af hans hår på.

Powers tog et fotografi af Mistys tøj og holdt det pikeret hen foran det af Dundas. „Jack, der sidder tre assistenter og tre betjente derude og venter på at få at vide, hvad de skal gå i gang med. De er alle sammen interesseret i at finde hende.“

Caffery åbnede en skrivebordsskuffe og tog nogle fotografier fra en anden obduktion op, der havde fundet sted to aftener tidligere. Han havde fået dem over Centrex Guardiandatabasen i går, og de rummede alt, hvad han havde brug for. Han rejste sig og hæftede et fast over det af Misty Kitsons tøj.

„Ben Jakes. Tyve år gammel. Studerende på Bristol Universitet. Kan ikke klare studierne, kæresten dropper ham, tager hjemmefra med en lommekniv og en kasse Breezers. Nede ved Alfens Grotter. Der er kønt. Man kan se lysene i Bristol. Meget populært selvmordssted.“

„Hvad har det med noget at gøre?“

„Hans mobil manglede – den er stadig ikke blevet fundet. Han var blevet røvet. Bofællen sagde, han havde penge på sig, mindst et par hundrede, plus kreditkort – som ikke er blevet brugt. Han havde endda madpakke med i rygsækken. Den var væk. Ja, og så var han nøgen.“

„Klædte han sig af for at begå selvmord? Var det fuldmåne eller sådan noget?“

„Nej. Tyven tog også hans tøj. Den ansvarshavende mente først, der var tale om mord. Den blev lagt i ’for svært til distriktet’-bunken en overgang, kom endda på vores overvågningsliste, indtil obduktionen afgjorde, at det var selvmord. Han var blevet klædt af mere end et døgn efter sin død, siger retsmedicineren. Plus depressionen. Ingen er i tvivl om, at det var selvmord. Selv hans forældre sagde, at de halvvejs havde ventet det. Men jeg vil gerne have dig til at kigge på det her.“

Powers tog brillerne af og granskede fotografiet.

„Kan du se det? Håret?“

„Der er klippet noget af.“

„Barberet. Minder det dig om noget?“

Powers rynkede panden igen. Han tog fotografiet ned af væggen og vendte det om. Der var et stempel fra den audiovisuelle afdeling i Portishead. „Hvor siger du, det skete?“

„Stenbrud otte. Nede i nærheden af Alfens Grotter.“

„Og det er håret, der er vigtigt? Fordi det samme skete med Dundas?“

„Det er den samme, der har gjort det. Mærkerne er næsten identiske.“

„Er de det?“

Caffery smilede bistert. „Retsmedicineren er typisk retsmediciner og meget svævende med hensyn til Jakes’ dødstidspunkt. Men han indrømmer, at den, som kom forbi og stjal hans tøj, gjorde det mindst seks timer efter dødens indtræden – det viser ligpletterne. Bofællen siger, at Jakes tog hjemmefra klokken seks om morgenen. Vi ved ikke, hvordan han kom hen til stenbruddet, men det har taget mindst en time, sandsynligvis mere, hvis vi går ud fra, at han ikke stoppede undervejs, og så er vi henne ved klokken syv, så vores tyv kommer forbi klokken tretten som det absolut tidligste. Brown befandt sig på det sted,“ Caffery prikkede med en finger på skærmen, „klokken to samme eftermiddag. Jeg så svinet med mine egne øjne. Hvordan skal han være smuttet ud til stenbruddet, have barberet hår af Jakes’ hoved og være nået tilbage til den anden ende af Bristol i løbet af en time?“

„Jeg går ud fra, at du har fået retsmedicinerens tidsoverslag uden for referat. Jeg kan ikke forestille mig, at han har skrevet den slags i rapporten. De siger aldrig noget med sikkerhed, når det drejer sig om dødstidspunktet.“

„Det har du ret i. Men jeg har ikke brug for hans bekræftelse. Vodaphone har hostet op med en liste over Jakes’ telefonaktiviteter. Den viser, at hans mobil blev brugt klokken otte samme aften. Da havde Brown siddet varetægtsfængslet i fem timer.“

Powers løftede op i persiennen og kiggede ud. Et par journalister havde taget permanent opstilling udenfor, siden Kitson-sagen var blevet overført til rejseafdelingen. Han stirrede på dem en stund. Så slap han lamellerne og sendte sin vicekommissær et langt blik. „Hvad er det, du vil have, for pokker?“ spurgte han.

„En uge. En uge på det her. Giv mig to mand og en uge fri fra Kitson-sagen. Jeg vil vide, hvordan Brown barberede noget af Ben Jakes’ hår af, når han på det tidspunkt befandt sig tredive kilometer derfra. Jeg vil vide, hvad han skulle bruge hårarmbåndene til. Og ...“

„Og?“

„Og jeg vil vide, hvilken slags proteser man skal bruge for at få et menneske til at se sådan ud.“
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Caffery forlod sit kontor i rejseafdelingen klokken halv elleve. Han benyttede bagudgangen og gik rundt om siden i sikker afstand fra Kitson-journalisterne og direkte ind på den overdækkede, lavloftede parkeringsplads. Selv om han havde tag over hovedet, gik han hurtigt til med bøjet hoved og kraven slået op. Han standsede foran sin bil – en neutral Mondeo fra bilparken – men steg ikke ind med det samme. Han gav sig tid til at lade blikket glide hen over pladsen og sikre sig, at skyggerne bag de andre biler var flade og ubevægelige. Lidt efter satte han sig på hug og kiggede ind under bilen. Så rettede han sig op, åbnede bilen, steg ind og centrallåste dørene.

Uanset hvordan det var lykkedes dem, og hvilke tricks de havde brugt, havde de involverede i Operation Norge fået overbevist folk om, at de så noget uforklarligt. Noget der gjorde dem nervøse. Nogle af de tidligere vidner havde ikke kunnet sætte en betegnelse på det, men kun forsøgt at beskrive de glimt, de havde set: Et eller andet menneskelignende, der var for lille og stumpet til at være menneskeligt. Og så havde der været de vidner, som havde haft et navn for det, et navn der stammede fra de mørkeste egne af det mørkeste kontinent. Et zulu-ord, som Caffery ikke havde sagt højt til kommissær Powers, fordi bare lyden fik hans nakkehår til at rejse sig.

Tokoloshe.

Fire små stavelser, men de betød noget med stor magt for dem, som troede på det. De betød vanskabelse, radbrækning. De stod for al afrikansk overtro samlet i ét væsen på størrelse med en stor bavian, med en abes krop og et menneskes ansigt. I familie med hekse, en skabning fra sletternes dyb. Lurende i skyggerne. Uden at blinke.

Caffery kunne ikke helt få den skyggeagtige skikkelse på videoen til at passe med Johnny Brown, men den alternative forklaring var selvfølgelig nærmest vanvittig: Det var en teori, han aldrig ville udtrykke med ord, ikke engang for sig selv. Men han kunne ikke lade være med at tænke på det, han jagtede, med det uhyggelige zulu-ord tokoloshe.

Nu lænede han sig til siden, åbnede handskerummet og tjekkede de ting, han havde liggende i det. Alle i marken var udstyret med standardtingene til selvforsvar – håndjern, peberspray og en teleskopmetalstav, der kunne brække knogler. Han havde selv prøvet at smage staven under anholdelserne i Operation Norge i begyndelsen af ugen. Det havde gjort ondt som bare helvede, men det var helt til grin som beskyttelse, når krybene derude var bevæbnede med Mach 11’ere og Magnum’er. Nu lå den oven på en gulbrun konvolut i handskerummet. Under den lå en pistol indpakket i et stykke voksdug.

I London fem år tidligere havde han arbejdet sammen med en lidt fiffig makker i Operation Trident, som havde sat ham i forbindelse med en fyr, der havde boet i Tulse Hill hele sit liv, men af uforklarlige grunde talte, som om han var født i det sydlige Los Angeles, og han tog aldrig sine solbriller af, så det var svært at vide, hvad han tænkte. Da Caffery var dukket op hjemme hos ham, havde han taget ham med ud i køkkenet og vist ham to pistoler i en skotøjsæske under plasticposen i pedalspanden: en model 17 Glock og en AMT 45 Hardballer af rustfrit stål, der var så skinnende blank, at man skulle tro, den skulle bæres som smykke. Sælgeren kunne ikke fatte, at Caffery ikke straks kastede sig over Hardballeren, fordi han personligt syntes, den bare var herresej og ville blive revet væk af den næste kunde, hvis Caffery ikke var fornuftig nok til at vælge den. Det endte med, at Caffery tog den blankpolerede. Ikke fordi han kunne lide den, men fordi Glocken var standardudstyr i korpset, og selv om han ikke havde tænkt sig at lave ulykker med den, blev man nødt til at være forsigtig. En standard politipistol ville rette opmærksomheden mod de forkerte mennesker. Det var bedre at blive snuppet med en gadepistol, selv om det var en pinlig blæreskyder.

Han plejede at gemme Hardballeren under posen i pedalspanden i køkkenet, for hvis der var én ting, Caffery respekterede ved forhandleren i Tulse Hill, var det hans valg af gemmested. Han skulle ikke ud og vifte med den skyder, og det havde heller ikke været meningen. Den skulle være der de gange, han havde brug for lidt ekstra tryghed. Bare ved bevidstheden om at den var der. Denne uge var en af de gange.

Han lukkede klappen til handskerummet og kiggede ud på væggene, tjekkede skyggerne igen og koncentrerede sig om dem i hoftehøjde. Han havde ikke fortalt Powers hele historien. Han havde ikke sagt, at det ikke kun var videoen, der gik ham på nerverne. Han havde ikke sagt, at han lige siden Operation Norge havde haft en følelse af, at han blev iagttaget. Hvis det ikke lød så vanvittigt, ville han sige, at tokoloshen fulgte efter ham. Tokoloshen? I Bristols gader?

Det var begyndt i denne bil. En sen aften mere end en uge tidligere havde han parkeret i en øde gyde i Bristol centrum, og nogen eller noget var sprunget op på bilen, havde ramt kølerhjelmen. Det var gået for hurtigt til, at han nåede at se, hvad det var, men han havde fået et indtryk af noget småt, der pilede væk i lav højde over jorden. Det var begyndelsen. Nu forestillede han sig den pokkers tingest alle vegne. I skyggerne, under bilerne. Selv i spejlet når han barberede sig om morgenen.

Han kiggede på sit ur igen. Den var fem minutter over halv elleve. Kun ét offer havde overlevet Operation Norge. Han havde afgivet en rodet forklaring til politiet den dag, han blev anholdt, men nu var han indlagt på Southmead Hospital, hvor han lå og kæmpede for sit liv. Lægerne ville ikke lade nogen komme i nærheden af ham, især ikke politiet som ville stresse ham med deres spørgsmål.

Så hvad nu, bror lort? tænkte Caffery.

Efter yderligere et par sekunder startede han bilen. Han vidste, hvor han skulle tage hen. Han ville se, hvor liget af Ben Jakes havde ligget den aften, en eller anden havde barberet hår af ham.
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Hver måned bjærgede dykkerholdet en håndfuld lig i opløsning. Et lig i forrådnelse er en sundhedsfarlig sag. De væsker, det afgiver, når bugen revner, kan smitte med en række sygdomme, og hvis rotter har gnavet i liget, truer smitte med leptospirose eller Weils sygdom. Når liget flyttes, ’sukker’ det undertiden, som om det er vakt til live igen, fordi der presses luft ud af lungerne, og det kan sende tuberkulosesporer ud i luften. De fleste britiske politistyrker insisterer på, at stærkt forrådnede lig håndteres af hold, der er øvede i brug af iltapparater. Kort sagt dykkere. Også når det gælder lig på landjorden.

Fleas hold fulgte en striks procedure i hovedkvarteret efter bjærgning af et lig, og det lykkedes dem som regel at undgå, at stedet lugtede. Men klokken ti den formiddag, mens Flea sad på kontoret og udfyldte RIDDOR-uheldsblanketter, bemærkede hun, at der var noget galt. Hun snusede i luften. Ikke godt. Hun lagde blanketterne i konvolutten, rejste sig og gik ud i gangen. Snuste igen.

Efter gårsdagens uheld med ilttilførslen var hun blevet undersøgt af ambulancefolkene, men hun havde ikke ladet dem tage hende med. Hun havde det fint. Var frisk som en fisk. Hun havde lagt sig på maven på pontonen og lavet tyve armbøjninger for at bevise det. Ingen og intet kunne overtale hende til at tilbringe resten af dagen på hospitalet, og det viste sig at være heldigt nok, da de blev kaldt ud til en ny opgave, inden der var gået to timer – afhentning af en treoghalvtreds år gammel, hundrede kilo tung mand, som var død på toilettet i en boligblok i Redland. Han havde siddet der i otte dage med pyjamasbukserne nede om fødderne. Toiletter var noget af det værste, fordi det altid var svært at komme til. Det havde taget dem tre timer fra start til slut at få ham ud. Tilbage på basen havde de dekontamineret deres beskyttelsesdragter. De havde bredt dem ud på gulvet, skrubbet dem med børster på lange skafter, skyllet dem og skiftet femlagsfiltrene i maskerne og sprayet det hele med et bakteriedræbende middel for en god ordens skyld. Alt var blevet gjort efter forskrifterne.

Men lugten af manden hang stadig ved.

Flea gik ind i omklædningsrummet, hvor alle fra holdet klædte om. Hun var ikke specielt begejstret for, at de havde hørt hende tåge rundt dagen før. Indtil nu var der ingen, som havde drillet hende med det, men det kunne de godt finde på. „Hvad er det, der lugter af, drenge?“

„Dit bananbrød?“

„Meget morsomt. Vi har renset dragterne. Der burde ikke lugte på den her måde.“

Wellard trak på skuldrene. De andre rystede på hovedet.

„Okay. Kom så.“ Hun viftede dem ud med hænderne. „Alle sammen. Om igen. Brug Janitol.“

Ingen rørte sig. De stirrede alle sammen ufravendt på hende.

„Hvad?“

„Det har vi allerede gjort. Igen. Mens du var på kontoret. To gange.“

„To gange? Hvor kommer den forbandede lugt så fra?“

„Dit bananbrød?“

Hun gik ind i dekontamineringsrummet, hvor dragterne hang til tørre – spøgelsesagtige som en række mennesker – og snusede ind. Så gik hun ud i gangen og snusede. Lugten var umiskendelig. Hun gik hen til skraldespanden, som de havde brugt til at transportere de beskidte dragter tilbage i, stak hovedet ned i den og tog et par dybe indåndinger. Wellard dukkede op ved siden af hende, fulgte med hende rundt, så til, mens hun rodede i spandene efter de poser, de havde smidt de brugte plastichandsker og skoovertræk i.

„Det er ikke dem.“ Han lagde armene over kors. „Det har jeg tjekket. Rengøringsfolkene har fjernet dem.“

Hun rettede sig op. „Jeg giver op. Hvor kommer det fra?“

„Aner det ikke.“

Hun sukkede, løftede et grønt forklæde ned af krogen, tog det på og bandt det. „Jeg havde ellers tænkt mig, at jeg skulle løbe.“

„Du bør ikke løbe, ikke efter i går.“

„Nå, men det kommer jeg jo heller ikke til, vel? Jeg sagde, at jeg havde tænkt mig.“ Hun tog nitrilhandsker på. Pumpede luft i trykbeholderen. „I stedet har jeg tænkt mig at rense dragterne. Igen. Gøre jeres arbejde for jer.“

„Uhh. Bliver vi lidt perfide nu?“

„Ikke perfid, Wellard, hormonel. Jeg er en kvinde. Jeg har æggestokke. Jeg bliver hormonel.“ Hun gik ind på lageret og tog nogle ting. En flaske. En luftslange. „Kom her.“

Han kiggede på slangen. „Nej, undskyld, chef. Jeg mente det ikke.“

„Giv mig din hånd.“

„Gør det i det mindste hurtigt.“

Hun klaskede slangen i hånden på ham. „Gør den her fast til ventilen. Ja, sådan. God dreng. Mens jeg renser dragterne en gang til, går du rundt og snuser til afløbene. Hvis du finder et, der lugter, skyller du med vand. Hvis det er stoppet, bruger du den her.“

„Komprimeret luft? I afløbene? Chef, vi har en pedel et eller andet sted i bygningen, det er jeg helt sikker på. Han er en fin fyr. Han har en lang stang. Det er meget bedre for væggenes udseende end trykluft.“

„Wellard?“

„Ja?“

„FRMD. Få røven med dig, makker.“

Cd’en med Arctic Monkeys sad i afspilleren. Flea tændte for den, skruede helt op for lydstyrken og faldt ind i rytmen. Hun skrubbede og spulede. Sprøjtede vand i afløbet. Livlinerne, der havde gjort knuder dagen før, lå i en gul nylonpose op mod flisevæggen og ventede på, at sundhedstjenestens laboratorium skulle hente dem. De ville være flere måneder om at undersøge dem. Laboratoriet ville underkaste dem stribevis af prøver for at finde ud af, hvad der var gået galt, og hvordan hun havde kunnet gnide et hul i dem begge sådan uden videre. Hun stoppede op et øjeblik ved siden af posen.

Det kom noget bag på hende. Hun havde altid troet, de var nærmest umulige at ødelægge. Hun følte sig virkelig dum og havde det rigtig skidt med, at hun ikke havde tjekket sit udstyr. Det havde været så uhyggelig tæt på. Det begyndte at føles, som om hun var inde i en uheldig periode. Der var episoden i går. Og så var der den om tirsdagen, hvor hun havde hjulpet rejseafdelingen med en virkelig syg og klam anholdelse i Operation Norge, en opgave der næsten havde gjort det af med et medlem af gruppen, som nu var på sygeorlov. For slet ikke at tale om dagen før, hvor hun igen blev tvunget ud i at skulle dække over Thom. Han var kommet hjem stangstiv en aften, i hendes bil, og med en strømer lige i hælene på sig. Og som det blødhjertede fjols, hun altid var over for sin bror, havde hun dækket over ham og sværget over for den ihærdige betjent, at hun havde ført bilen, og havde endda pustet i ballon, da han forlangte det. Thom var sluppet ud af en alvorlig knibe for hundrede og syttende gang, og hun sad tilbage med to spørgsmål: Ville han nogensinde lære at stå på egne ben, og hvor længe kunne hun blive ved med at rage kastanjerne ud af ilden for ham?

Hun tog de hvide gummistøvler, som de brugte på arbejdet, ud af skabet og vendte vrangen ud af dem for at sikre sig, at der ikke var løbet kropsvæsker ned i det sugende for. Mens hun var i gang med det sidste par, dukkede Wellard op i døren. Hun tørrede sig over panden og slap modløst gummistøvlerne.

„Jeg giver op. Jeg har prøvet alt. Nu bliver jeg nødt til at tjekke alle jeres tasker. Rode i klamt mandeundertøj. Strømper. Den slags. Har du fået renset nogen afløb?“

„Der var ikke noget at komme efter. Det behøver vi i øvrigt heller ikke bekymre os mere om nu.“

„Hvordan det?“

„Telefonen har kimet. Du havde skruet for højt op for musikken.“

„Hvem var det?“

„Din gode ven, eftersøgningsrådgiver Pearce. Endnu et lig. Mere overtid.“

„Ja?“

„Ja. De tror, de har fundet Lucy Mahoney.“


6

Stenbrud otte lå øde hen. Caffery stod ved siden af sin bil og stirrede på de buttede skyer og den blå himmel, der genspejledes i vandets blanke, kolde overflade. For den ene ende af stenbruddet, den flade ende hvor vandet ikke var steget endnu, lå to gamle motorbåde med kahyt på siden lænket sammen med en rusten ankerkæde. I den anden ende var enorme grå terninger af ensartet størrelse blevet efterladt i brune vandpytter. Sommerfuglebuske klyngede sig til de store jordbunker, der ragede op til alle sider.

Caffery låste bilen, vrikkede jakken tættere omkring sig, gik hen til kanten af stenbruddet og kiggede ned i vandet. Under spejlbilledet af ham havde vandet en klar, tusmørkeblå farve. En gullig dis af plantespirer klæbede til klippesiden, og nedenunder, syv-otte meter længere nede, anedes noget misformet. En kampesten, måske, eller pumpeudstyr, eller klippevæggen, som fulgte den sprængte kant.

Afrikanerne troede, at tokoloshen boede ved floden. At den levede ved bredderne, byggede huler mellem sivene og kunne holde sig under vandet i timevis. Uanset hvad vidnerne i Bristol havde set, var de enige om én ting: Den var steget op af vandet, i en flod eller et stenbrud, en af gangene endda ved bølgedæmperne i Bristol havn. De svor på, at den simpelthen var ’dukket op til overfladen’, som om den havde opholdt sig under vandet i et stykke tid, ligget og rullet sig i mudderet på bunden som en veltilfreds krokodille. Og der var ikke noget iltapparat; på det punkt var vidnerne meget bestemte. Det sataniske ansigt var bart. Så hvordan fanden var det lykkedes Norge-banden at give indtryk af, at den på uforklarlig vis havde ligget under vandet i flere minutter?

Caffery rettede sig op og kiggede over på bakkerne af grus og småsten. Solen var forsvundet bag en sky, og for en stund virkede det, som om noget tungt hang over vandet, som om selve luften var blevet mørkere. Ben Jakes havde siddet på en af de bakker, da han begik selvmord. En stump af politiets afspærringstape hang stadig og flagrede i en af buskene, og der lå nogle visne blomster i cellofan, som en af hans medstuderende var kommet med. Der havde været ti andre selvmord her i de sidste fire år. Selvmord syntes altid at have en smittende virkning – ligesom en virus. En eller anden sprang ud fra en bro, og så blev den døbt Selvmordsbroen, og folk, som aldrig havde hørt om den, kom kørende langvejs fra bare for at springe ud fra den. Sådan var det gået med stenbruddet her, bortset fra at de ikke sprang i vandet. De sad bare på bredden med deres piller og barberblade, gloede sikkert op mod stjernerne.

Jakes’ mobil var stadig ikke dukket op, men det samme hold, som havde arbejdet med Kitson-sagen, havde analyseret dens signalmønster og fundet ud af, at de to opringninger efter hans død var foretaget fra et sted her i nærheden. Det var ikke et nummer, Jakes havde ringet til før. Caffery havde ringet til det fra kontortelefonen, og det viste sig, at nummeret ikke længere var i brug. Det var en telefon med taletidskort, og han var sikker på, at den allerede var røget i en skraldespand et sted.

Caffery samlede en kæp op og begyndte at gå rundt langs kanten, mens han slog til buskads og ukrudt undervejs. Stenbruddet var blevet finkæmmet, dengang man fandt liget af Jakes, men Caffery ville sikre sig, at man ikke havde overset noget. Ingen gemmesteder eller tegn på, at der havde været en anden den aften, Jakes døde, som måske sad og iagttog ham mellem buskene. Han undersøgte hver eneste kvadratcentimeter igen, bøjede grene til side og lagde ukrudt ned, men efter en time var det eneste, han havde fundet, en scooter, der lå på siden mellem nogle buske.

En eller anden havde gjort sig umage for at skjule den. Caffery måtte bukke sig og knække grene af for at se nærmere på den. Han trak den ud i lyset, rejste den og rystede den lidt. Den havde nummerplade på, og benzinen skvulpede i tanken. Jakes havde ikke haft scooter, det var Caffery sikker på. Han fandt en kuglepen i lommen og trak fjederen tilbage for at tjekke bremsen. Ingen rust, så den havde været i brug inden for det seneste døgn. Han lagde scooteren ned, børstede hænderne fri for støv og skulle til at vende tilbage til bilen, da han fik øje på noget.

Cirka tre meter til højre for ham var der viklet noget blåt og hvidt ind i roden på en sommerfuglebusk. Det var et stykke afspærringstape. Han gik derover, trak i det og så et stykke blå plast ligge på jorden. Det var omkring femogtyve centimeter langt og stammede fra en slange af en slags. Han samlede det op og kiggede nærmere på det. Med otte centimeters mellemrum var der præget nogle bogstaver ind i det: PDH. Politiets dykkerhold. Han kendte holdet og dets leder, Flea Marley. Hun havde bistået ham med anholdelserne under Operation Norge. Køn. Da Caffery flyttede vestpå, havde han aflagt et løfte: Han havde efterladt et par ødelagte skæbner i London, og nu skulle det være slut. Der skulle ikke være flere kvinder i hans liv. Kun efter alvorlig omtanke. Men han havde ikke lovet noget om ikke at synes, at en eller anden var køn.

Han fandt sin mobil frem og ringede til Kingswood. Turnbull tog den, en af de folk, Powers havde givet ham. „Jeg skulle lige til at ringe til dig,“ sagde Turnbull kvikt og ivrigt. „Der er lige et par ting. For det første, ham tanzanieren i brummen, ham, som hårdnakket påstår, han hedder Johnny Brown, ikke? Vi har fundet et navn, Clement Chipeta. Interpol havde et godt øje til ham i Dar Es Salaam, indtil han pludselig forsvandt for dem for et år siden. Han havde store problemer dernede, ikke bare med politiet, men også med den bande, han arbejdede for.“

„Med hvad?“

„Menneskehandel. Banden handlede med ingredienser til traditionel medicin, hovedsageligt fra truede dyrearter, men også fra mennesker. Og det har nok været grunden til, at bagmændene i Operation Norge fandt ham nyttig, da han dukkede op her.“

„Har du informeret arresten?“

„Selvfølgelig.“

„Godt.“ Han vendte sig væk fra stenbruddet og stak en finger i øret på grund af den dårlige forbindelse. „Der er lige et par ting, du skal hjælpe mig med, Turnbull. Du skal lige tjekke en nummerplade.“

Han læste nummeret på scooterens nummerplade op for ham, og Turnbull tastede det ind på politiets database.

„Og når du har gjort det, så gå lige en tur på nettet og slå noget op for mig. Har du nogensinde hørt om fridykning?“

„Fridykning? Beklager, chef. Jeg er fra Birmingham. Der gør vi det ikke i hav, søer og floder. Vi holder meget af beton.“

„Slå det op, når vi er færdige her. Jeg vil vide, hvor længe man kan holde vejret under vand.“

„Fridykning.“ Han kunne næsten høre Turnbull rynke panden. Computeren bippede. „Resultat fra databasen. Scooteren er stjålet.“

„Hvornår?“

„Her i weekenden. Fra en indkørsel i Bradley Stoke. Andet står der ikke.“

„Okay, giv dem besked om, at vi har fundet den. Og få så fat i en eller anden i dykkerafdelingen. Find ud af, hvad dykkerholdet har været i gang med i stenbrud otte ved Alfens Grotter.“

Tavshed.

„Er du der, Turnbull? Ring til en eller anden hos dykkerne.“

„Det behøver jeg ikke, chef. Jeg kan godt fortælle dig, hvad dykkerholdet lavede. De ledte efter en forsvunden person. En kvinde. I går.“

„Fandt de hende?“

„Ikke i stenbruddet. Men nu har de fundet hende. Det var den anden ting, jeg skulle lige til at ringe om. Det er lige i nærheden. Otte minutter, hvis du overholder fartgrænsen. Fire, hvis du ikke gør.“
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Lucy Mahoney havde været forsvundet i tre dage. At dømme efter hendes tilstand havde hun været død i størstedelen af den tid. Liget var blevet fundet af vandrere på tur i Mendip Hills i nærheden af Strawberry Line, den nedlagte jernbane som victorianerne brugte til transport af jordbær fra markerne omkring Cheddar. Det var et kønt område, valmuerne var allerede sprunget ud i hørfrømarkerne, og der hang en pollenvarmedis over dem. Men der var intet kønt ved liget. Det kunne ses på hundrede meters afstand, en mørk bunke af tøj og hud med et myldrende tårn af fluer over.
Hun lå på ryggen, var iført en iøjnefaldende, stribet trøje, nederdel og blomstermønstrede Dr. Martens-støvler, der var dækket af blade. Liget var allerede gået så meget i forrådnelse, at nogle knogler stak ud gennem den misfarvede hud. Flea førte an, mens holdet pakkede liget ind. Hun viftede fluer væk, løftede forsigtigt i liget for at løsne det fra væskerne på jorden, hjalp med at rulle det som en anden træstamme ind i et lagen og løftede det op i en hvid ligpose med ansigtet opad – fordi retsmedicinerne hadede at tage imod et lig med ansigtet nedad. Mahoney var en robust kvinde, og selv i delvis forrådnelse var hun tung. Holdet svedte i deres beskyttelsesdragter. Flea så sveden pible ned over Wellards ansigt.
Flea havde modtaget udmærkelser for sit arbejde. To. Og hun var kun niogtyve. Hun var hunderæd for, at hun kun havde fået dem, fordi hun var kvinde, hunderæd for, at det var den eneste grund til, at hun var blevet chef for holdet. Og det var grunden til, at hun overkompenserede for sin spinkle bygning og ringe højde. Det var grunden til, at hun knoklede sig ihjel i fitnesslokalet, løb femten kilometer om dagen eller pumpede jern til langt ud på aftenen – tunge vægte i langsomme træk – dag efter dag efter dag. I vandet var alle lige. På land måtte hun arbejde dobbelt så hårdt for at yde sit.
De forseglede liget i en gul beskyttelsespose i størrelse XL, fordi lig undertiden svulmede op til dobbelt størrelse, og bar den ad den halve kilometer lange sti hen til mødestedet, mens de med jævne mellemrum gjorde holdt og skiftede side. Fra tid til anden tjekkede de, om der stod fotografer med store telelinser i håb om at få et heldigt billede af hende og drengene svinet til fra top til tå med kropsvæsker.
Parkeringspladsen var proppet med køretøjer. Retsmedicinerens private ambulance holdt der – to mænd i grå jakkesæt og butterfly stod ved siden af den og røg – og lederen af polititeknikerne, en kvinde i rød Canada-sweatshirt og jeans, som sad i den åbne dør i en bil og drak en kop te. Det var først, da Flea havde skubbet båren ind i retsmedicinerens bil, havde smidt sit åndedrætsværn i en lille skraldespand og stod ved siden af holdets Sprinter på parkeringspladsen og lod Wellard spule hende med en kloropløsning, at hun lagde mærke til en anden.
Han stod lige på den anden side af afspærringstapen med en dåse Red Bull i hånden. Medium højde, mager. Mørkt, kort hår. Ni-ti år ældre end hende. Vicekommissær Jack Caffery fra rejseafdelingen. Sidst hun havde set ham, om tirsdagen, havde de foretaget en anholdelse sammen. Den dag var der sket noget mellem dem. Det vidste hun, og hun spekulerede på, om de nogensinde kom til at tale om det. Hun iagttog ham nøje, da han dukkede under tapen og gik over mod hende, mens han omhyggeligt gik på trædepladerne. Hun ville have troet, at han humpede, men det gjorde han ikke.
„Okay, Wellard, det er nok.“ Hun trak hætten ned, lynede dragten op, trak den ned, tog hænderne ud af handskerne, så de blev siddende i ærmerne og trådte ud af den. Hun trådte hælene ned i sine løbesko, undlod at binde snørebåndene og sjoskede hen over parkeringspladsen. Hun standsede et par meter fra Caffery.
„Hej,“ sagde han og lod blikket glide op og ned ad hende. Hun vidste, hvad han tænkte. Det uglede hår, bukserne der klæbede til hende. Den grå, gennemsvedte T-shirt. „Hvordan går det?“
„Fint. Og dig?“
„Jo, tak. Det er rart at se dig uden en stav i hånden.“
„Rart at se dig stå op. I stedet for at ligge på gulvet.“
„Det var skidt, ikke?“
„Ikke lige din stjernestund. Eller min. Jeg ved stadig ikke, hvad de har tænkt sig at komme efter mig med. Jeg bliver ved med at få memoer fra sundhedstjenesten om, at jeg skal komme til samtale. Krisehjælp, ikke? Jeg har ikke svaret endnu.“
„Heller ikke jeg.“
„Jeg ville have ringet til dig. Sagt undskyld.“
„For hvad?“
„Det der.“ Hun nikkede mod hans ben. „Din ankel. Det jeg gjorde. Det var ikke meningen, du skulle komme til skade.“
Han kiggede ned på sin fod og rystede buksebenet lidt. Hun havde slået Caffery over anklen med sin teleskopstav for at forhindre ham i at maltraktere den satan, de havde været i færd med at anholde i Operation Norge. Det havde været den eneste måde, hun kunne bringe ham til fornuft på.
„Du halter ikke. Det troede jeg, du ville.“
„Nej. Ingen halten.“
„Jeg har ikke fortalt noget. Om det du gjorde.“
„Nej, det havde jeg gættet. Ingen slipsedrenge foran min hoveddør.“
„Jeg fortryder næsten, at jeg stoppede dig. Jeg kunne godt have tænkt mig at se ham med flækket kranium.“
„Lækkert.“
Hun trak på skuldrene. „Det er rigtigt.“
„Tak. Fordi du ikke sagde noget.“ Han kiggede på hende i lang tid. Og så, netop som hun skulle til at sige noget igen, kiggede han på hendes bryster. Kun et splitsekund. Men det var tilstrækkeligt.
„Det så jeg godt.“
„Jeg kunne ikke lade være. Undskyld.“
„Du er min overordnede. Du må ikke kigge på mig på den måde. Det er nedværdigende.“
Der blev tavshed lidt. Så løftede han et øjenbryn. „Hmm. Er det indledningen til en disciplinærsag? For sexchikane?“
Hun kvalte et smil. Pludselig følte hun sig let og fri, som om hun lige var vågnet op efter en lang søvn. „Er det derfor, du er kommet? For at se, om du kan rage en chikaneanmeldelse til dig? Er det den slags optagelsesritualer I render rundt og laver i rejseafdelingen nu?“
„Optagelsesritualer?“ Han smilede halvt. „Nej. Beklager.“ Han pegede på retsmedicinerens ambulance. Bagdøren stod åben. Indeni sås det orange skær fra Mahoney i ligposen på båren. „Jeg er her på grund af hende. Har du kvitteret for hende?“
„De er ved at lave papirerne.“
„Har du et ekstra åndedrætsværn?“
„Selvfølgelig. Vi har altid et par ekstra, så vi kan forhindre teknikerne i at kaste op. Hvorfor?“
„Jeg vil gerne se hende, før retsmedicinsk kører med hende.“
„Jeg troede, det var en lokal sag.“
„Det er det også. Jeg er her slet ikke. Jeg er bare nysgerrig.“
Hun løftede et øjenbryn. „Hmm. Et styk lig. Kvinde, men fuldt påklædt. Trusserne i behold, nederdelen ikke trukket op eller i uorden. Et pilleglas ved siden af sig, et selvmordsbrev. Jeg trak den hobbykniv ud af sølet, hun brugte til at skære sig i håndleddene med. I mine naive ører lyder det med nioghalvfems komma ni procents sikkerhed som selvmord. Retsmedicineren behøver ikke slide alt for hårdt i det for sit daglige brød i dag, tro mig.“ Hun kiggede mistænksomt på ham. „Så hvad laver rejseafdelingen her? I har intet med det at gøre.“
Caffery kiggede hen på lederen af teknikerne. Hun havde sænket hovedet og lod, som om hun ikke lyttede. Han vendte ryggen til hende og sænkede stemmen. „Hør så,“ mumlede han. „I sidste uge var der et selvmord nogle få kilometer herfra. En ung fyr. Ben Jakes.“
„Ikke en af mine.“
„Nej. Han var nok lidt for frisk til dig – ja, undskyld. De fandt ham efter nogle timer.“
„Der sker jævnligt selvmord her omkring.“
„Det her var anderledes. Der var gjort noget ved liget. En eller anden havde pillet ved ham post mortem.“
„Hvad var der sket?“
„Der var klippet noget af hans hår. Eller rettere sagt barberet. I baghovedet. Psykologen siger, der er noget rituelt ved det.“ Caffery hældte resten af Red Bull-indholdet ind i munden, klemte dåsen halvt sammen og lagde den i jakkelommen. Typisk for en strømer: Så tæt på et muligt gerningssted, var der nogle ting, man gjorde helt automatisk.
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